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V o c a b u l a i r e T e c h n i q u e Internat ional 
de l ' Ingén ieur 

The Engineer's Technical and International Vocabulary 

AVEC LE CONCOURS DE M . G . R A N S F O R D E T DU P R O F E S S E U R G I R O U D 

Dire qu'il n'est pas de vocabulaire qui échappe 
aux lois générales de la linguistique peut 
paraître un truisme. En fait, les vocabulaires 
techniques sont souvent mal équilibrés : on y 
donne volontiers la plus grande place aux 
substantifs; ce à quoi conduisent fatalement le 
dessin ou le croquis, dont chaque partie appelle 
un équivalent, évidemment un nom. 
Il n'en reste pas moins que le verbe, vocable 
par excellence de l'action, ne saurait être 
négligé, même lorsque son sens ne se limite 
pas strictement à la technique. C'est sur lui que 
se font les contresens les plus graves, el un 
grand nombre d'approximations dangereuses, 
ou simplement ridicules. 

C'est donc, une innovation toute au crédit de 
M. Runs ford d'avoir consacré une élude entière 
aux verbes exprimant les multiples nuances 
de. l'idée de « couler » — dont il est inutile de 
souligner l'importance en hydraulique. 

A. Gmouo. 

There is no vocabulary that can disregard the 
basic laws of language. However obvious this 
statement may appear, it is a fact that in tech­
nical vocabularies, undue importance is often 
given to nouns, at the expense of verbs; this is 
particularly the case when they are made from 
drawings, the name of each pari of the drawing 
being translated into one or several other 
languages. 

Now the importance of verbs—even when not 
strictly technical—cannot be. overlooked. They 
express actions, and are liable to many misin­
terpretations, some of them merely ludicrous, 
others leading to serious mistakes in meaning. 
It is therefore highly original of Mr. Ransford 
to have devoted a full study to the verbs 
expressing the various shades of meaning of 
' to flow '—a word, needless to say, of par­
amount importance in hydraulics. 

A . GIROUD. 

M O U I L L E R , C O U L E R , D É V E R S E R (*) 

(.Suite) 

VI. — VERBES EMPLOYÉS 

POUR L'EAU QUE L 'ON P U I S E ou QUI S ' É C H A P P E . 

T o d ip est u n verbe très c o u r a n t . D a n s le 
d o m a i n e qui nous in t é res se il signifie p u i s e r u n 
l iqu ide avec u n us tens i l e à écoper ; il est sou­
ven t suivi de « ou t » ou « u p ». P a r exemple : 
puiser de l'eau chaude dans la bouillote de la 
cuisinière ( t o d ip w a t e r up f r o m a b o i l e r ) . 

T o l a d e e x p r i m e l 'act ion de r e m p l i r ou de 
v ider u n réc ip ien t avec l 'a ide d ' u n pochon , d ' u n 
pu i so i r (d 'un p u c h e u x ) ou de q u e l q u e chose 
d ' a n a l o g u e ; p a r e x e m p l e : on aide ( t o l a d e 
o u t ) u n cuveau avec u n pochon . T o lad le , est 
spéci f iquement prendre avec une louche (la 
soupe ) . T o b a l e ou to bai l est u n s y n o n y m e de 
to lade, m a i s s 'emploie spéc ia l emen t q u a n d il 
sagi t de r e t i r e r à la m a i n l ' eau d ' u n e e m b a r c a ­
t ion (écoper). 

W E T , F L O W , P O U R C ) 

(Continued) 

V I . — V E R B S USED F O R T H E ESCAPE 

OR REMOVAL O F LIQUID 

T o dip is a c o m m o n l y e m p l o y e d verb . In t h e 
p r e sen t connec t ion i t m e a n s to t ake l iqu id ou t 
of a c o n t a i n e r w i t h a u t ens i l w h i c h scoops u p , 
often w i t h out or up a d d e d ; as , to d ip water up 
from a boiler. 

T o l a d e , as to lade water out of a tub, is t o 
lift in or ou t w i t h a ladle , d ippe r or t h e l i k e ; 
to l a d l e is specifically to d ip u p w i t h a lad le (as , 
to ladle soop). T o b a l e or, as i t is a lso spel t , 
to ba i l m e a n s to l a d e ; i t is p a r t i c u l a r l y u sed for 
l ad ing w a t e r out of a boa t b y h a n d . 

• La Houille Blanche.. 11» 4-1952, p. 626; n" 5-1952, 
p 732; n» 1-1953. p. 79. 
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Prof i l de n a p p e déversante. 
Drawdown curve. 

T o s c o o p (puiser) est u n t e r m e p lus généra l 
q u e to l ade . IJ est c o u r a m m e n t employé d a n s le 
sens de pré lever avec u n e pelle, u n e cui l ler (un 
« couloi r » d 'ép ic ie r ) , de la fa r ine , de la t e r r e 
a U s s i b ien q u ' u n l iqu ide . Une locomotive à va­
p e u r puise de l 'eau, en m a r e b e , ( s c o o p s u p et 
non lades ou baies) d a n s u n e fosse disposée e n t r e 
les r a i l s . 

T o d i sh est parfois employé , i m p r o p r e m e n t , 
d a n s le s e n s de to lade . 

T o s p o o n signifie prendre à la cuiller. 

T o d e c a n t est vider u n réc ip ien t t rès l en te ­
m e n t afin d e ne p a s agi ter le dépô t q u i se t rouve 
a u fond. Ce verbe peu t éga l emen t signifier t r a n s ­
vase r . 

T o s c o o p is a s o m e w h a t m o r e gene ra l t e r m 
than to lade, i n a s m u c h as it is c u r r e n t l y used 
for t h e remova l (by a scoop) of flour, soil and 
so on, as well as for the removal of l iqu ids , 
f rom a con ta ine r . It often conno tes speedy a n d 
forcible r e m o v a l of l iqu id ; a s team locomot ive 
in mo t ion scoops up (but does not lade or bale) 
w a t e r f rom w a t e r i n g t r o u g h s laid be tween the 
ra i l s . 

T o d i sh is somet imes , h u t i m p r o p e r l y , used 
like to lade. 

T o s p o o n is used in the sense of to r e m o v e 
wi th a spoon. 

T o d e c a n t is to pour oil from the edge ot a 
vessel-—or to p o u r off gent ly , as l iquor , so a s 
no t to d i s t u r b the s e d i m e n t or p r e c i p i t a t e — 
also to p o u r f rom one vessel to a n o t h e r . 
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T o d r a w , d a n s l ' une de ses n o m b r e u s e s accep­
t ions , p e u t voulo i r d i r e tirer ou laisser échapper 
u n l iqu ide d ' u n r éc ip i en t ; p a r exemple : on tire 
l'eau d'un puits ( t o d r a w w a t e r f r o m . . . ) . 
D r a w d o w n p e u t dés igner la h a u t e u r don t 
s 'abaisse le n iveau d 'eau d a n s u n pu i l s , p a r exem­
ple, ap rè s p o m p a g e — ou encore le profil t o m b a n t 
de la n a p p e d ' eau a u vois inage d ' u n déverso i r 
( d r a w d o w n c u r v e ) . Ce t e rme i n d i q u e p l u s cou­
r a m m e n t le v o l u m e pré levé s u r u n s tock quel ­
conque (d 'eau, d ' énerg ie é lec t r ique , etc.) ; en 
f rança i s : soutirage. D r a w d o c k dés igne u n r e n ­
foncemen t de la be rge d ' u n e r iv iè re a m é n a g é en 
écluse. D r a w b r i d g e dés igne u n pont mobile de 
n ' i m p o r t e quel t y p e (pont t o u r n a n t , p o n t à b a s ­
cule, pon t r o u l a n t ) . D r a w w e l l est u n p u i t s d 'où 
l 'on t ire l 'eau à l 'a ide d ' u n seau et d ' u n e corde . 

T o s k i m (écumer, écrémer) signifie en lever 
u n e pe l l icu le à la su r face d ' u n l iqu ide avec u n e 
cui l lère ou u n i n s t r u m e n t ana logue . 

T o p u m p c o r r e s p o n d à pomper. 

T o d r a i n a sa p lace ici c o m m e signif iant v ider 
c o m p l è t e m e n t u n réc ip ien t d u l iqu ide qu ' i l con­
t i en t ; p a r exemple : on vidange ( d r a i n ) u n r é ­
servoir . Pa r fo i s to d r a i n évoque u n l iqu ide 
s ' écou lan t pe t i t à pe t i t ; p a r exemple l 'eau passe, 
filtre ( d r a i n s ) , l e n t e m e n t à t r a v e r s u n sable fin. 
T o dra in est a lors l ' équ iva len t de t o p e r c o l a t e . 

On appel le d r a i n a g e (drainage) l ' a s s è c h e m e n t 
des t e r r e s p a r l ' é l imina t ion de l 'eau ou l ' ensem-
be des t r a v a u x e n t r e p r i s d a n s ce b u t ; spécif ique­
m e n t c'est p r o v o q u e r l ' é cou lemen t des eaux en 
excès su r u n t e r r a i n p a r des c o n d u i t s d i sposés 
en su r face ou e n t e r r é s . D a n s le h e r r i n g b o n e 
s y s t e m le collecteur ( m a i n d r a i n ) et les drains 
( l a t e r a l d r a i n s ) sont d i sposés en arêtes de pois­
son. D a n s le g r i d i r o n d r a i n a g e deux col lec teurs , 
f a i san t u n angle e n t r e eux, sont a l imen té s , c h a ­
cun d ' u n seul côté, p a r des d r a i n s pa ra l l è les . Le 
sys t ème p a r drainage d'arrêt ( cu tof f d r a i n a g e ) 
est des t iné à d r a i n e r des v e r s a n t s m o n t a g n e u x 
h u m i d e s : des d r a i n s de poter ie sont d i sposés su r 
la pen te de façon à i n t e r cep t e r les e aux et à 
les e m p ê c h e r d ' a t t e i n d r e les t e r r a i n s s i tués en 
con t r ebas . D a n s le s i n k h o l e d r a i n a g e , l ' eau est 
dir igée vers u n puits drainant ( d r a i n w e l l ) , 
creusé j u s q u ' à at te indre, u n e ass ise p e r m é a b l e . 
D r a i n g r a t e dés igne u n e grille tel le q u ' o n en 
place devan t u n e bouche d 'égout des t inée à 
recuei l l i r les e aux de r u i s s e l l e m e n t de la r u e ; 
elle ser t à r e t e n i r les débr i s qu i o b s t r u e r a i e n t 
I 'égout. D r a i n r o c k e t est u n e sor te d e . feu de 
Bengale é m e t t a n t u n e fumée a b o n d a n t e , s o u v e n t 
m a l o d o r a n t e , s i g n a l a n t l ' ex is tence d ' u n e fui te 
d a n s u n égout . 

C a t c h dra in est le co l lec teur c r eusé au flanc 
d ' u n e coll ine p o u r recuei l l i r les e aux de ru i s se l -

T o d r a w , in one of i t s m a n y senses , m e a n s 
to l ake ou t or to let ou t l iqu id f rom a r ecep t ac l e ; 
a s , to draw w a t e r f r o m a wel l . A d r a w d o w n 
m a y be t h e h e i g h t b y w h i c h t h e l iqu id su r face 
level, as in a wel l , is l owered by p u m p i n g or 
a l t e rna t ive ly , t h e c u r v i n g d o w n w a r d of t h e w a t e r 
su r face n e a r a n overfal l w e i r (often, d r a w d o w n 
c u r v e ) . In m o r e ex t en d ed usage , t h e t e r m m a y 
a l so m e a n t h e q u a n t i t y of w a t e r (or of e lec t r ic 
power , etc.) w h i c h is r e m o v e d f r o m a r e se rvo i r 
by a dec rea se in level. A d r a w d o c k is a recess 
in a r ive r b a n k se rv ing as a lock. A d r a w b r i d g e 
is a mo v in g b r idge of a n y v a r i e t y (swing, bascu le , 
lift, or ro l l e r ) . A d r a w w e l l is a we l l f r o m 
w h i c h w a t e r is d r a w n by b u c k e t a n d rope . 

T o s k i m is to r e m o v e a film f rom t h e su r face 
of a l iquid , by m e a n s of a spoon or the l ike. 

T o p u m p is to cause t h e flow of a fluid by 
m e a n s of a p u m p ; one pumps w a t e r from a wel l 
a n d into a rese rvo i r . 

T o dra in is he r e i n c l u d e d as m e a n i n g to 
e x h a u s t of l iqu id con t en t s by d r a i n i n g t h e m off ; 
as , to drain a tank. O t h e r w i s e it m e a n s to flow 
off g r a d u a l l y ; w a t e r drains s lowly t h r o u g h fine 
sand . In t h i s usage , i t is equ iva l en t to t o 
p e r c o l a t e . 

D r a i n a g e is t h e d r a w i n g of l iquid or t h e 
p rov is ion of m e a n s for d r a w i n g it off ; specific­
al ly, i t is t h e r e m o v a l of excess w a t e r f rom 
l a n d by m e a n s of su r face or subsu r face condu i t s . 
In h e r r i n g b o n e d r a i n a g e t h e m a i n d r a i n a n d 
t h e l a t e ra l d r a i n s h a v e a h e r r i n g b o n e a r r a n g e ­
m e n t . In gr id i ron d r a i n a g e t w o m a i n s aU a n 
angle to each o t h e r a r e fed by pa ra l l e l l a t e r a l s 
d i s c h a r g i n g in to each m a i n f rom a s ingle s ide . 
In cutoff d r a i n a g e , for d r a i n i n g seepy h i l l s ides , 
tile d r a i n s a r e p laced a long t h e h i l l s ide to 
i n t e r cep t t h e seepage a n d to p r even t i t s r e a c h i n g 
t h e l a n d b e n e a t h . In s i n k h o l e d r a i n a g e , t h e 
w a t e r is d r a i n e d t h r o u g h an a b s o r b i n g wel l 
( d r a i n w e l l ) , s u n k to a p e r m e a b l e s t r a t u m . 
A d r a i n g r a t e is a g ra te set a t the e n t r a n c e to 
a sewer w h e r e a s t ree t d r a i n d i s cha rges i n t o it, 
to t r a p m a t e r i a l w h i c h wou ld no t r ead i ly pa s s 
a long the sewer . A d r a i n r o c k e t is a k i n d of 
f i rework e m i t t i n g m u c h s m o k e and , often, 
s t e n c h w h i c h is u sed to de tec t l eaks in d r a i n s . 

A c a t c h d r a i n is a d i t ch a long the s ide of a hill 
to ca t ch t h e su r face w a t e r ; also, a d i t ch a t t h e 
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l e m e n l ; c 'est aus s i pa r fo i s le fossé c reusé le long 
d ' u n cana l et des t iné à évacuer le débi t en excès. 
A la c a m p a g n e ce sont g é n é r a l e m e n t des d r a i n s 
en po te r i e d i sposés les u n s à la su i te des a u t r e s , 
s a n s j o i n t s , d a n s des t r a n c h é e s qu i sont ensu i t e 
comblées . 

T o l e a k (fuir) signifie la isser i n v o l o n t a i r e m e n t 
u n l iqu ide s ' é chappe r p a r u n orifice ou u n e 
f en te ; u n gaz fuit ( l e a k s ) p a r u n t rou , l ' eau 
p a s s e ( l e a k s ) en t r e les h a u s s e s d ' u n b a r r a g e . T o 
l e a k i m p l i q u e u n e ce r t a ine l en teur , a lors que , 
a u con t r a i r e , t o run out suggère u n p h é n o m è n e 
r a p i d e . A la p lace de ces d e u x verbes o n p e u t 
e m p l o y e r s i m p l e m e n t t o e s c a p e , b ien qu ' i l soit 
p l u s c o u r a m m e n t u t i l i sé d a n s d ' a u t r e s sens . 

T o s l u i c e signifie fa i re p a s s e r l 'eau d a n s un 
chena l , l aver à g r a n d e eau, débourbe r , excaver 
grâce à u n j e t d ' eau (on l'a dé jà vu p r é c é d e m ­
m e n t ) * , ou enfin fa i re passe r , d a n s u n chena l , 
p a r exemple du bois . 

Slu ice g a t e est u n e vanne à glissement. 

T o p i p e veut d i re : transporter par tuyaux; 
to s i p h o n : tirer, vidanger par siphonnage (si­
phonner). 

T o put , c 'est s 'écouler d a n s ou h o r s de , q u a n d 
il s 'agi t d ' u n cou r s d 'eau . On p e u t d i re q u ' u n e 
r iv iè re p u t s (se jette) d a n s u n lac . O n l ' em­
p loya i t au t re fo i s p o u r la sève. 

T o d i s e m b o g u e veu t d i r e pa s se r de l ' embou­
c h u r e d ' u n fleuve à la m e r ; se déverse r telle une 
r iv i è re se j e t a n t d a n s la m e r ou d a n s u n lac (dé­
boucher}. 

T o v e n t e x p r i m e l ' idée d ' u n e décha rge à t r a ­
vers u n t r o u . A v e n t es t u n e pe t i te o u v e r t u r e tel 
le t r o u de fausse t d ' u n t o n n e a u . 

(A suivre). 

s ide of a cana l to ca tch s u r p l u s w a t e r . An 
a g r i c u l t u r a l d r a i n is a d r a i n cons i s t ing of 
l e n g t h s of e a r t h e n w a r e p ipe laid w i t h open 
j o i n t s i n d i t ches w h i c h a re t h e n backfil led. 

T o l e a k is to let fluid in or out , c o n t r a r y to 
i n t en t ion , t h r o u g h a hole or c revice ; gas leaks 
t h r o u g h a hole , w a t e r p a s t flashboards. 

A s o m e w h a t s low mot ion is impl i ed by to 
leak; t o run out , on t h e o the r h a n d , sugges t s 
r a p i d i t y of escape . In p lace of e i the r w o r d one 
can s imply use to e s c a p e , t h o u g h th i s is m o r e 
c o m m o n in o the r senses . 

T o s l u i c e is to draw.off t h r o u g h a s lu iceway , 
to w a s h or scour , or (as a l r e a d y n o t e d ) * to 
r emove by u s i n g a s t r e a m of w a t e r , or finally, 
to t r a n s p o r t in a s lu iceway, as logs. A s l u i c e 
g a t e is t h e s l id ing ga te of a sluice. T o p i p e 
is to convey by a p i p e ; t o s i p h o n , to d r a w off 
by a s iphon . 

T o p u t is to flow in or ou t of — said of a 
s t r e a m — as a river puts into a lake, a l so 
f o r m e r l y of sap . 

T o d i s e m b o g u e , to p a s s t h r o u g h t h e m o u t h of 
a s t r e a m in to a sea, to flow i n t o ; to p o u r out as 
a s t r e a m , to d i scha rge in to an ocean, a lake , as 
w a t e r s . 

T o vent , to i s sue fo r th by, or as by, a v e n t ; 
to go, flow, p o u r a w a y t h r o u g h a ven t (a vent : 
a sma l l a p e r t u r e , a hole , as a ven t in a c a s k ) . 

(To be continued). 

* La Houille Blanche, n" 5, 1952, p. 735 . * La Houille Blanche, n° 5 , 1952, p . 735 . 




